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SZÉKELYSÉG 
POLITIKAI, KÖZGAZDASÁGI ÉS SZÉPIRODALMI HETILAP 

Előfizetési  árak : 

Negyed évre . . 2 korona. Egyes szám ára 4 fillér 
A külön kiadásokat előfizetőink  ingyen kapják 

A bábot a tartama alatt megjelenik szükség szerint. 
Román testvéreink. 

Ellenségeink arra számítottak, hogy 
fegyveres  támadásuk iazadásra fogja  ra-
gadni ellenünk a közöttünk élö nemzeti-
ségeket. Lélekemelő történelmi esemény, 
hogy ez a számítás tökéletes kudarcot val-
lott, idegen ajkú polgártársaink a háhoru 
kitörésekor azonnal egygyé olvadtak velünk 
a haza lelkes szeretetében s azóta velünk 
nemesen vetélkedve áldozzák vérüket és 
életüket a győzelemért. 

Komán testvéreink az első pillanatban 
önként, habozás nélkül nyilvánították föl-
tétlen együttérzésüket, összetartásukat a 
magyarsággal. Nem kételkedtünk abban, 
hogy nagy idők intésére ez be fog  követ-
kezni, hogy föl  fogják  ismerni életérdekük 
teljes azonosságát az egész magyar nem-
zetével, mégis jól esö megnyugvás nekünk 
hogy ez a remény valóra váll. Hiszen po-
litikai ellentétek voltak közöttünk s a ma-
gyar miniszterelnöknek a nemzetiségi béke 
érdekében folytatott  kísérletei kevéssel a 
háború megindulása előtt a hön óhajtott 
cél elérése nélkül szakadtak félbe. 

Tisza most újra fölvészi  az elejtett fo-
nalat. Ugy iátja, begy a világháború vil-
láma tisztábbá, üdébbé tették a politikai 
légkört, a visszavonás, egyenetlenkedés 
csirái megsemmisültek s az egyetértés, a 
lelki összhang kényes növénye tartós életre 
kelhet benne. Ugy itéli meg ez a kivalóau 
éles látású államférfi,  bogy a háború már 
az első kardcsapás előtt igen jelentékeny 
sikert hozott nekünk, meghozván társadal-
munknak faji  és pártszempontokon diadal-
maskodó összeforradását.  És már most 
abban látja Tisza egyik legfontosabb  föl-
adatát, hogy ezt a nagy eredményt állan-
dósítsa s különösen a nemzetiségi kérdés 
megoldását is újra munkába vegye. 

Ebből a célból a miniszterelnök leve 
let intézett Metianu János nagyszebeni gö-
rög keleti román érsek-metropolitához, köz-
reműködését kérve a nagy vállalkozásban. 
Az uj kísérlet a korábbival azonos alap-
tól indul ki, változatlanul megmaradt a 
miniszterelnöknek ebben az ügyben már 
többször kifejtett,  tiszta állásfoglalása.  Tisza 
nem alkuszik, nem paktál, nem ad föl  ma-
gyar nemzeti jogokat, nem kívánja román 
testvéreinktől fajuk,  nyelvük, kultúrájúk 
megtagadásai, nem a do ut des üzleti szem-
pontjára helyezkedik. Mindezek helyeit meg 
állapítja a románságnak a magyar nemzet-
tel való érzelmi egyesülését és levonja eb-
ből azt a következtetést, bogy román test-
véreink korrekt magatartása folytán  most 
már lokozottabb mértékben vehetjük fi-
gyelembe azokat a kívánságaikat, amelyek 
eddig nem voltak teljesíthetők s amelyek 
Meg a népiskolai törvény módosításira, a 
'inán nyelvnek hatóságok előtt való hasz-
alatára és a választói jog nagyobb kiter-
esztésére. vonatkoznak. 

Metianu érsek lelkes készséggel Ígérte 
meg a kélt közreműködést, a kormány pe-
lig még az ujabb politikai megbeszélések 
cgkezdése előtt sietett megtenni egy ne 
zetcs közeledö lépést. Ugyanis a belügy-
niszter rendeletileg kijelentette, hogy a 

"•agyar államban élö nemzetiségek a nép-
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neket, amennyiben azok valamely idegen 
állam jelvényeivel nem azonosak, nyilvá-
nos helyeken is akadálytalanul használhat-
ják, ha ugyanott és ugyanakkor a magyar 
nemzeti színeket legalább is egyenlő mér-
tékben szintén alkalmazzák. 

Fogadják örömmel ezt az intézkedést 
a hazában elö nemzetiségek és különösen 
román testvéreink s ne ugy fogják  föl. 
mint engedményt, amelyet ügyes alkudo-
zással a végletekig lehet fokozni,  hanem 
ugy, mint önkéntes megnyilatkozását a ve-
lük szemben való őszinte bizalomnak és 
viszonozzák azt hasonlóan tiszta bizalom-
mal. Fogadják a maguk, a mi, a mind-
nyájunk édes közös hazánk érdekében a 
feléjük  nyújtott baráti, sőt testvéri jobbot, 
— hadd gyönyörködhessék a .történelem 
az ellentétnek abban a felséges  látványá-
ban, liogy a világnak pélátlanul heves há-
borúja közben Magyarországon megszü-
letik a bosszú, végeláthatatlan időre szóló 
nemzetiségi béke ! 

hadi kölcsön. 
A harcok zaja alatt megremeg a föld,  a 

győzelem hírére kigyullad. i . arcok, a mene-
külők, a sebesültek láttára elfog  az indulat. A 
nemrég még békés ország képét a háború moz-
galma teljesen felforgatta  és megváltoztatta. A 
ma még csendes polgár, holnap már harcos 
katona lesz, a békés mesterember ezután már 
csak a háborúnak dolgozik, Pénzünkkel, vagyo 
uunkkal, sőt saját magunkkal sem rendelkezhe-
tünk, mindenünkkel csak egy célt szolgálunk, a 
hazát. Létünk forog  kockán, ezért kell meghoz 
nunk most minden áldozatot. 

A honvédelem terén, a nemzet eddig sem 
volt fukar,  miliárdokra rug azon összeg, a mit 
e címen áldozott, de tneg is van az eredménye, 
azok a szép sikerek, amiket vitéz csapataink 
elérték, mind azt igazolják, hogy a kiadott sok 
millió pénz, nem veszett kárba. A háborúval 
azonban a szenvedés és pusztulás is együtt jár. 
Hatalmas szövetségesünk .Németország is át-
érezte ezt, vele együti mi is elszoruló lélekkel 
vettük hírül, hazánk felvidékének  megpróbálta-
tását. halottaink nagy számát. 

A szövetséges ellenfelek  immár végső erő* 
feszítésüket  teszik. Franciaország, Oroszország 
már rég fegyverbe  szólította férfi  lakosságának 
azt a részét amelynek egyik kontingensét a ma 
gyar kormány csak most készül sor alá venni. 
A hadi kölcsön beszerzése terén is, már messze 
előttünk járnak a gazdagnak és hatalmasnak 
tartott országok. 

Mi ugy vérben, mint pénzben, eddig semmi 
szükséget nem láttunk. Kitünö újoncaink, telje* 
sen betöltötték azt az ilrt, amelyet az ellenség 
fegyvere  csapataink soraiban teremtett, az év-
tizedek  szorgalmával egybegyűjtött hadikincs 
pedig, még jó ideig bőven fogja  fedezni,  a had-
járat kiadásait. 

Nem a szükség parancsoló szava tehát, 
hanem az előrelátás bírta rá a kormányt arra, 
hogy kövesse a minden téren kitűnő német 
példát és hadikölcsönt teremtsen. E percben 
tneg nem tudjuk biztosan azt, hogy mekkora 
lesz az az összeg, amelyet a kormány a nem-
zettől kérni fog,  de annyit már is elárulhatunk, 
hogy a hadi kölcsön felvétele  terén kormányunk 
oly kedvező feltételekkel  log a magyar nemzet 
tlí állni, am Iveitekkel Idi.'. még_egyáltaláb«n 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Székelység könyvnyomdája, hová előfizetési  dijak, hirdeté-
sek. cserepéldányok küldendők. Hirdetési dij előre fizetendő 
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nem találkoztunk. Ismételjük, liogy a magyar 
kormány, a magyar nemzettől fog  kölcsönt 
kérui. még pedig a szó legteljesebb értelmében. 
Nem log tehát az egyes zárt csoportokra szo-
rítkozni, hanem egyaránt kopogtatni fog  azért 
ugy az urnák, mint a szegénynek ajtaján. És 
mi hisszük, hogy ez a nemzet, nem is togja 
ajtaját zárva tartani. Maga a kormány számit 
is erre, mert már eleve, mintegy viszonzásul, a 
legelőnyösebb feltételekkel  áll az egyesek elé. 
Megnyilvánul ez a hadikölcsönök összes beren-
dezésében és természetében. 

Az 50 koronás kötvény módot nyújt ahoz, 
hogy pénzét ne csak az helyezhesse el a mai 
viszonyok között biztos és jó ti százalékos 
kamatozás mellett, akinek a többi 500, 1000, 
1O000 koronás kötvények beszerzésére vau ele-
gendő pénze, hanem az is, a ki jóval ezeknek 
alatta marad. 

Eddigelé a járadékkötvények vásárlásához 
a tökével együtt a kamatkülönbözetet is meg-
téríteni kellett, az uj kölcsön kötvényért a vé-
telkor csupán csak töke fizetendő.  A kormány 
nem kívánja a felvett  kölcsönt állandósítani, 
amennyiben zároltatás esetén, az ötödik év 
utolsó negyedében történő felmondásra,  a köt-
vényeket névérték szerint beváltani hajlandó, 
azonban 1920 előtt ezen lépést semmi esetre 
sem fogja  inegíeiini. 

Látjuk tehát, hogy ezen uj hadikölcsön a 
kincstári utalványnak és járadéknak szoros 
egybekapcsolásából alakul ki. 

A kölcsön hozzáférhetőségét  rendkívül meg-
könnyíti a jegyző helyeknek nagy száma, mert 
az aláirás eszközölhetése és igy maga a kibo-
csátás is az eddigi szokástól eltéröleg nem egy 
bankcsoport (szindikátus) kezében lesz, hanem 
teljes nyilvános aláirás utján fog  végbemenni. 
Jegyezni lehet majd az ország valamennyi kir. 
állampénztáránál és adóhivatalánál, az Osztrák-
Magyar bank föintézetéuél,  és fiókjainál,  a m. 
kir. postatakarékpénztárnál és valamennyi kir. 
postahivatalnál, az Országos központi hitelszö-
vetkezetnél és kötelékébe tartozó valamennyi 
vidéki szövetkezetnél, végül minden nagyobb 
hazai banknál egyaránt és ugy Horvát és Szla-
vonországban, mint Bosznia-Hercegovinában is. 

A moratoriu in tárgyában kibocsátott rende-
let megengedi, hogy a bankoknál és takarék-
pénztáraknál elhelyezett és különben moratorium 
alá eső tőkék is — átutalás utján — kötvények 
jegyzékére fordíthatók  legyenek. 

A hazafias  készséget a kormány viszonozni 
óhajtja azon további kedvezményei is, amelyek-
kel a hadikölcsönt körülveszi. Nevezetesen ár-
folyam  kedvezményt nyújt azon [élnek ki a 
vételárért a teljes összeget lefizeti.  Megengedi 
már a 100 koronán felüli  jegyzésnél a részlet-
fizetési,  a 100 koronát meg nem haladó aláirás-
ttál azonban a teljes összeg kívántatik. 

A demokratikus jelleget igen előnyőseit 
domborítja ki a lombardirozás lehetősége. Nem 
csak a kötvényt, de a jegyzés alkalmával nyert 
készpénzről szóló ideiglenes elismervényt is 
akadálytalanul el lehet zálogosítani, az Osztrik-
Magyír banknál és a hadikölcsön pénztárnál a 
mindenkori váltóleszámítolás! kainat mellett, 
amely ö és lel százalék. 

Terünk netn engedi meg azt, hogy ezen 
felette  előnyős és biztos mindamellett hazafias 
liadikölcsönnek további előnyös oldalad is lel -
soroljuk, mindazonáltal erős a reményünk, 
hogy a mi áldozatkész és hazahas közönségünk 
a lenti rövid vazlatból is teljesen tneg logia ér-

Hijr Használjunk liadisegély-postabélyeget! ""OH 
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toni a kölcsönnek összes anyagi és erkölcsi 
bonilásan és tömeges jegyzésével lógja beváltani 
azon reményeket, amelyeket a kormány a hadi-
kölcsön kibocsátásához lüz. 

Csikvármegye nemes közönségét büszke-
seggel töltheti cl az a tudat, hogy a vármegye 
magánjavainak  igazgató-tanácsa  1.00(1.000  — 
korona  hadikölcsön  jegyzését  határozta  el és 
Oyalókai  Sándor  vármegyénk  főispánja  — a 
legmelegebb  hangon kérte  a miniszterelnököt  és 
a vallás  és közoktatásügyi  minisztert,  hogy a 
magánjavak  egy milliós  jegyzését  jóváhagyja. 

A közönség tájékoztatására közöljük, hogy 
a vármegye területén hadikölcsön  jegyzést  elfo-
gadnak:  az összes adóhivatalok,  postatakarék-
pénztárak.  Csíkszeredában : a csíkszeredai  Taka-
rékpénztár.  a csikmegyei  Székely  Bank.  Csik-
szentmártonon : az alcsiki  Bank  és a Székely 
Népbank,  Gyergyószentmiklóson: az Agrár 
Takarékpénztár  fiókintézete  és a gyergyói  Első 
Tokarékpénztár,  Ditróban: a Mezőgazdasági 
Bank,  Szárhegyen: a szárhegyi Takarékpénz-
tár és üyergyótölgyesen : a Közgazdasági  Bank. 

Értesítésünk szerint Gyaiókay Sándorfőis-
pán és neje több banknál 200,000 — korona 
hadikölcsönt  jegyeztek. 

Miért előnyös tőkebefektetés  a nemzeti 
hadikölcsön jegyzése. 

A kibocsátási árfolyam  97.50 K lévén, 
a november elsejétől folyó,  de fel  nem 
számított kamatok megtakarítása falytán, 
a befizetés';,'  ez tényleg mintegy 97. 1 K, 
tehát a 6 K kantat megfelel  fi.  17°/0nak. 
Öt ev zárolásnál a nyereség igy 2 9 K. 
Ez öt évre felosztva  megfelel  V2

0/o több-
letnek, tehát ezzel 6.67%. Az Osztrák-magyar 
bank 75°/0-os lotnbardirozás folytán  a be-
fektetendő  tőkének tényleg csak 25%-át 
kell befektetni,  vagyis 250 koronát. Ezer 
korona átvételénél az évi kamatjövedelem 
60 K és a/ Osztrák-magyar banknak 750 
K lombardkölcsönért évenként fizetni  kell 
41 K 75 fillért,  marad 25°/0-os, vagyis260 
K befektetésünkért  18 K 75 fillér  évi ka-
mat, vagyis több, mint 7°/0 Befektetett 
tökének azonban az aláírási ár 97l,/°/0 
lévén — csak 225 K, a kamatozás tehát 
meghaladja a 8%-ot. 

Az uj járadék ezek szerint előnyös 
kamatozást nyújt és ezenkívül mindenkor 
pénzzé tehető. 

ÁZSIA. 
A világháború vérzivatara íme kiter-

terjedt Ázsiára is. Mikor Japán megmoz-
dult, nem vehettük ezt annak, hogy Ázsia 
a maga misztikus és kifürkészhetetlen  nagy-
ságával és hatalmával megmozdult. Japán 
civilizáltságában már elvált, a valóban ős-
erejii Ázsiától. Az európai lehellet megérin-
tette, az európai perfidia  és önzés már be-
férkőzött  az egyszerű, naivan finom  japáni 
lélekbe, Japán már nem Ázsia. 

Mert mikor Ázsiáról beszélünk, legen-
dák mondák, regék világa kezd mozogni 
lelki szemeink előtt. Ázsia az emberiség 
bölcsője, Ázsiából jött minden jó, szép, 
őlcs dolog, atni a mai kulturát teszi, Ázsia 
miszticizmus, a zárkózottság hona, ahon-

ti' t sohasem tudjuk, mi kerekedik, mi 
kerekedhetik. 

És most, mikor tnár harmadik hónapja 
ez a vad tusa, Ázsia egyszerre lerázza 

. áról a küldőkét néző szimbolikus fakir 
ugalmát és hatalmas, egekig zengő sza-

vával beleszól a világháború koncertjébe. 
A török orosz háboru, a világháború-

nak ez a legújabb fázisa,  Ázsia mozdulását 
jelenti. Törökországot a lialkánháboru rész-
ben kiszorította Európából és majdnem tisz-
tán ázsiai hatalommá tette. 

Európában ugy tekintették Törökor-
szág európai területének csökkenését, mlntlu 
Törökországot ázsiai halálommá .degradál-
ták- volna. Most ebben a háborúban fog 
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kitűnni, hogy ez nem volt „degradálás", 
sőt ez növelte meg és fektette  egyedül he-
lyes alapokra Törökország nagyhatalmi lé-
tét. Törökországnak, mint a Boszporusz és 
a Dardanellák övének és mint kisázsiai ha-
talomnak, nagy, világtörténelmi szerepe van. 
E szerep első jelenetét Törökország most 
játsza le. 

És most, mikor Törökországgal Ázsia 
ad először életjelt magáról, most mikor 
Perzsia és Afganisztán  is megmozdul, most 
gondoljunk mi, magyarok is magunkra. 
Abban a nagy emberrengetegben, amelynek 
Európa a neve, mi itt álltunk rokonok, 
mondhatnók barátok nélkül. Elhagyatott, 
egyedülálló nemzet voltunk, amely csak 
ütközője volt sok egymással viaskodni akaró 
érdeknek és szenvedélynek. Voltak idealis-
táink, álmodozóink, akik Ázsiába mentek, 
rokonainkat testvéreinket keresték, hogy ne 
álljunk ilyen egyedül és társtalanul ebben 
a nagy, hemzsegő világban. Minden hiába-
való volt. Azoknak, akikben rokonainkat 
keresték tudósaink nyelve régen elkorcsult, 
felismerhetetlenné  vált, és az utóbbi évek-
ben már teljesen lemondtunk arról, hogy 
a fajtestvéreinket  megkeressük, feltaláljuk. 

És elkövetkezett a nagy végitélet napja. 
A közös érdek és a közös gyűlölet ural-
kodott mindenen, szövetkeztek egymással 
azok, akiknek minden érzése, minden gon-
dolata ellentétes volt egymással, de a kö-
zös gyűlölet összeforrasztotta  őket és elle-
nünk törtek. Reánk magyarokra is, ránk 
fordult  a háboru, és mi álltuk a tüzet. 

És amikor igy álltunk szemben a két-
felől  támadó ellenséggel, egyszerre meg-
szólalt távoli nemzetek lelkében Ázsia szava. 
Azé az Ázsiáé, amely a mi bölcsőnk is 
volt. Kiderült, hogv hol találunk rokonsá-
got, rokonérzés:, :iderült, liogy a szülő-
földről  szóló legenda, a szülőföld  nagy ere-
jében való hit nemcsak egyes emberre áll, 
hanem áll egész nemzetekre is. Nem mond-
hatjuk, hogy ez az uj alakulás, a törökök-
nek a háborúba való beavatkozása ' diplo-
máciai siker, nem, ez a vér szava, Ázsia 
szava, ez a mi sikerünk, a miénk, magya-
roké, akik végre megtaláltuk rokonainkat. 

Mi, akik itthon maradtunk, komolyan 
és megelégedetten vettünk tudomást arról, 
hogy az őshaza netn hagyott el bennünket, 
messze a gránácion pedig, ahol ropognak 
a fegyverek  és dörögnek az ágyuk, bizto-
san mennydörgő éljennel, egeket rázó hur-
rával fogadta  sok-sok ezer magyar fiu  Ázsia 
üzenetét és tízszeresen megerősödve pusz-
títják az ősi ellenséget. 

A hadikölesönre való 
jegyzés megkönnyítése. 

Most történik először, hogy a magyar állam 
a kibocsátásra kerülő kölcsönt nem valamely 
bankcsoport közvetítésével szerzi meg, hanem 
közvetlenül a nemzethez fordul  és nyilvános alá-
írásra hivja fel  a polgárokat. Ez a* körülmény 
természetesen szükségessé tette a kölcsönjegyzés 
műveletének olyan megállapítását, amely számol 
a nagyközönség természetével, anyagi viszonyai 
val és a jelenlegi kiilönlegos helyzettel. Már a 
szokottnál hosszabb jegyzési időtartam is azt a 
célt kivánja szolgálni, hogy kevesbé mozgékony, 
a kölcsönjegyzés szokatlanságával először meg-
küzdő közönségünknek kellő idó álljon rendelke-
zésre a tájékozódásra, az előkészületek megtéte-
lére és a cselekvő megmozdulásra. De a jegy-
zési határidő kitolásával a jegyzés megkönnyí-
téséhez fűződő  minden érdeket kielégíteni nem 
lehet. Célravezető egyéb rendelkezésekkel lehe-
tővé kellett tehát tenni a jegyzést azok részére 
is, a kik a kibocsátandó nagy nemzeti kölcsönre 
keszségesen jegyeznenek, de pénzükkel csak a 
jegyzési időtartamot követő hetekben rendelkez-
hetnek. Kzekre való t.-kintettel a kölcsön kibo-
csátani tervezet h KM) koronát meghaladó jegy 
zeseknH meg-ngedi. bogv a/, aláírók a befizető 
seket részletekben es későbbi időpontokban is 
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teljesithesék. Akik e kedvezményes befizetési  mó-
dozatot igénybevenni óhajtják, az aláíráskor 
egyelőre csupán a jegyzett névérték JO százalé-
kát tartoznak biztosítékképpen letenni, még pe-
dig vagy készpenzben, vagy megfelelő  értékpa-
pírban. A jegyzett összeget csak ezt követőleg 
kell befizetni  még pedig oly képen, hogy az alá 
irási felhívás  közzétételitől számitva legkésőbb 
egy hónap alatt első részlet gyanánt a jegyzett 
összegnok 40 százalékát kell beszolgáltatni, mig 
a hátralevő »>0 százalék befizetése  két egyenlő 
részletben további egy hónap alatt lesz befize-
tendő. A kölcsönre jegyzők a befizetett  rész-
összegekről néhány nap múlva a m. kir. pénzügy-
minisztérium által kiállított ideiglenes elismervé-
nyeket kapnak kézhez, amelyek ellenében az 
államkincstár egv későbbi időpontban a szabály-
szerűen kiállított kötvényeket kiszolgáltatja. 

Előfordulhat  azonban éppen a háborús vi-
szonyok következtében, hogy a jegyezni akaró 
csak a jegyzést követő hónapokban lesz abban 
a helyzetben, hogy a jegyzésre szánt pénzéhez 
teljes összegében hozzájusson. A kölcsöntervezet 
alkalmas módon ezen is segít. Gondoskodás tör-
tént ugyanis aziránt, hogy az Osztrákmagyar 
bank és a in. kir. Hadikölcsönpónztár ugy fő-
intézeténél. mint a vidéki fiókjainál  már a 
rószletbefizetósekről  a m. kir. pénzügyminisz-
térium által kiállított ideiglenes elismervónyekre 
is — az érték 75 százalékának orejéig és a 
jele n len leg érvényben levő 5 és fél  százelékos 
váltóleszámitolási kamatláb mellett — előlegköl-
csont nyújtson. Ennek a kedvezménynek a gya-
korlatban az a jelentősége, hogy a jegyzés ide-
jében elegendő, ha az aláírónak a 10 százalé-
kos biztosítékon kivül a jegyezni óhajtott összeg 
40 százaléka rendelkezésre áll, amellyel az első 
rrszletnek kellő időben való kifizetését  biztosí-
tani tudja. Az első részletről — a jegyzett ősz-
szeg 40 százalékáról — szóló ideiglenes befize-
tési elismervény re ugyanis, a mint fentebb  emlí-
tettük, az aláíró a befizetett  részösszeg 75 
százaléka erejéig előlegkölcsönt kaphat, a mely 
fedezi  a következő részletnek — jegyzet összeg 
30 százalékának — befizetéséhez  szükséges 
összeget. A második részlet befizetéséről  szóló, 
a m. kir. pénzügyminisztérium által kiállított 
ideiglenes elismervényre, ugyancsak 75 százalék 
erejéig szintén előlegkölcsönt lehet szerezni, a 
mely az utolsó részlet befizetésekor  elszámolást 
nyerő biztosítékkal ejryiitt elegendő arra, hogy 
hogy az utolsó részlet : a jegyzett összeg 30 
százaléka is teljes kiegyenlítést nyerjen. Igy te-
hát mindenki az aláíráskor rendelkezésére álló 
összeg kétszeresét is jegyezheti, amennyibeu a 
jegyzesre ennyit kíván szánni, mert az aláírók a 
a jegyzett összeg felét  a részletbefizetések  során 
eszközölt lombardirozás révén előnyös feltételek 
mellett a kellő időre akadálytalanul megszerezhetik. 
Előrelátható az adott körülmények között, hogy az 
ideiglenes elismervónyekre a többi pénzintézetek is 
hajlandók lesznek előnyös feltételek  mellett előleg-
kölcsönt folyósítani  a hadikölesönre történt jegyzé-

.lelentókenyen megkönnyíti végül a jegy-
zést az a körülmény, hogy a nevezett két inté-
zőt, ugyancsak kedvezményes kamatláb mellett, 
előleget nynjt egyéb megfelelő  értékpapírokra is, 
amennyiben az igy (elveendő kölcsönösszeg a 
hadikölcsön jegyzésére használtatik fel.  Különös 
fontossággal  bir. hogy a hadíkülcsönpénztárnál a 
budapesti tőzsdén jegyzett értékpapírok nagy 
része lombardirozható. s igy olyanok is pl. egyes 
pénzintézetek részvényei, melyek az Osztrák-
Magyar Búnknál zálogul nem fogadtatnak  el. 

A kedvezményes (részletekben történt) fize-
tés igénybevételével jegyzett 100 koronás név-
értékű kötvény kibocsátási ára 98 korona, tehát 
ÜO fillérrel  drágább, mint azoknak a kötvények-
nek ára, amelyek az aláíráskor teljes összegük-
ben kifizetést  nyertek. De ez az árkiilömbözet 
csak látszólagos, de nem tényleges és annak az 
eltérésnek természetes következménye, hogy a 
részletekben történő befizetéseknél  ii befizetési 
határidők egy, illetve két hönappul későbbre 
esnek, mint azoknál a jegyzéseknél, amelyeknél 
— az aláírók a kedvezményes befizetési  módo-
zattal élni nem óhajtván — a jegyzett összege-
ket már nz aláírás napjától kezdődőleg tnár az 
államnak gyümölcsöznek, mig a kedvezményes 
befizetési  módozatot igénybevevő a későbbi be-
fizetési.  időpontig n jegyzésre szánt összegnek 
kamatját maga élvezi. E kamatnak felel  meg az 
ÜO filléres  árkülönbözet és igy ennek csak ki-
egyenlítő szerepe van. A részletfizetés  kedvez-
ményét igénybevevőket tehát a kibocsátási ter. 
vezot semmi anyagi hátránnyal nem sújtja. 

Kereskedők! Iparosok ! 
Jegyezzétek a nemzeti hadikölcsön 

kötvényeket! 
A világháború nagy viharaiban a magyar 

nemzet, ezeréves küzdelemben megedzett harcos-
ként, vitézül és eredményesen szegi útját a kul 
•urat veszélyeztető műveletlenség ós a megront 
lőtt kultúrájú népek együttes támadásainak. — 
Nemzeti létünket, minden erkölcsi, szellemi és 
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üyimesbükk, 10 K készpénz. Komjátlii József 
tisztviselő Gyimesbükk, 5 K készpénz. Bagner 
Adollné Gyimesbükk, 1 aranygyűrű kö nélkül, 
ó K készpénz. Berkovits Adolfné  Gyimesbükk, 
5 K készpénz. Vida I.ajos tisztviselő Gyimes-
bükk, 5 K készpénz. .Janik József  Gyimesbükk, 
tisztviselő 5 K készpénz. Grünberg Hermán, bu-
kóviniai menekült 5 K készpénz. Stein Jakab 
hivatalnok Gyimesbükk, 5 K készpénz. Mutzk 
J. felügyelő  Gyimesbükk, 10 K készpénz. Drach 
sler Simon felügyelő  Barackos, 3 drb. arany-
törmelék, 1 pár arany fülbevaló,  1 arany-gyürü, 
1 kis opál gyöngygyei. Henrisz Ernán gépész 
Barackos, 5 K készpénz, 3 drb. férfi  arany 
gyürü, egyik vörös, másik tej, harmadik kékes 
kővel. Bálán Izsóné Barackos, 10 K készpénz, 
1 női arany gyürü, egy kis vörös kővel. Altscli-
ler Károly hivatalnok Barackos, 10 K készpénz, 
1 női arany gyürü opál kővel és 2 drb. arany 
melltü. Wechler Leó hivatalnok Barackos, lu K 
készpénz. Weehter Berta 1 ezüst karkötő, 1 pár 
ezüst karkötő, 1 pár arany fülbevaló  fekete  kő-
vel. Tischbách Tamás hivatalnok Barackos, egy 
arany jegygyűrű. Paszlernách József  kereskedő 
Barackos, 10 K készpénz. Deitelbaum Adolf  ke-
reskedő Barackos, 5 K készpénz. Grosstnan 
Sándor kereskedő Barackos, egy arany jegy-
gyűrű. T. Nagy Imréné kir. tanácsos neje Csík-
szereda, 30 K készpénz. László Klek csendőr-
őrmester alsókijénfalvi,  2 drb. arany jegygyűrű. 
N. N. 20 K készpénz. 

Vákár P. Arthur és neje gyergyószentmik-
lósi lakósok gyűjtése: Petrenkovits Mártonné 
Gyergyószentmiklós, 1 arany jegygyűrű. Czakó 
Béla Gyergyószentmiklós, 1 nöi arany gyürü kő 
nélkü, Strul Lina Szárhegy, 1 női arany gyürü, 
2 vörös kővel. Kappel Emánuel S/árhegy, egy 
nöi arany gyürü egy kis veres kővel. Lukács 
Katinka Szárhegy, 1 pár arany fülbevaló  kö nél-
kül. Czirják Er/sike Szárhegy, 2 K készpénz. 
Katnpeánu Emil Gyergyószentmiklós. egy arany 
kereszt. Mózes Berkóné Gyergyószentmiklós, 1 
női arany gyürü kis vörös kővel. Sánta Mariska 
Gy.szentmiklós, 1 kis arany nyakbavaló kereszt 
2 drb. arany fülbevaló  az egyik kis veres kővel 
és 4 drb. apró arany törmelék. Réti Balázsné 
Gy. szentmiklós, 5 K készpénz. Miklósy Béla 1 
nyakbavaló nőt rövid arany lánc, 1 dár any fül-
bevaló korál kővel és egy nöi arany gyürü két 
kis türkisz kővel és gyöngyházzal. Berkovits 
Malvin, egy arany nöi gyürü kö nélkül. — ifj 
Szemkovits Jenő tanuló 1 drb két fedelű  ezüst 
óra. Szilágyi Erzsike 1 nöi arany gyürü vörös 
kővel, egy óraláncra való aranyba foglalt  sötét 
szürke kö. Szentpéteri Erzsike 1 vékony arany 
karperec zöld kővel. Fülöp Ferenc 1 arany jegy 
gyürü. Dornbach Antal és Berta 3 K készpénz 
4 drb. ezüst hatosok, özv. Lázár Antalné egy 
drb. Mária Terézia korbeli tallér, dr. Nagy La-
jos és neje, városi orvos 10 K készpénz. Ber-
kovits Albertné 1 eltört női láncgyürti. Gergely 
Menyhért 1 arany karperec gyémánt kövekkel. 
György Andrásné 1 arany jegygyűrű. Szabó 
Lajosné 1 pár eltörött arany kézelőgomb, és 1 
arany fülbevaló  kis opál kövei. Burján Péterné 
1 arany fülbevaló.  Portik Mariska 1 nöi arany 
gyürü kö nélkül. Berkovits Miksa 1 arany nöi 
gyürü 1 kis kék kővel és 2 drb. kis arany tör-
melék. Welniann Gézáné, főszolgabíró  neje 1 
vékony arany nyakbavaló lánc. Welmann Géza 
főszolgabíró  2 drb. arany gyürü, veres kővel. 
Welmann Ilonka 1 nöi "arany gyürü, három kis 
türkisz kővel, 1 pár arany fülbevaló  3—3 kis 
kékes kővel. Berkovits Herrnin 1 nöi arany gyü-
rü 3 kis zöld és l kis piros kővel. Bényey Zol-
tán 1 kis vékony arany gyürü kö nélkül. Nyer 
ges Gyula 1 arany jegygyűrű. Wolmann Árpád 
1 ezüst halálfejes  gyürü és 2 drb. román tiz 
bános, 1 drb. 10 fiferlinges  német ezüst pénz. 
Gergely Zsombor 1 arany lánc karkötő, 1 drb. 
arany hajtű. Báthory Sándor 1 vékony arany-
betűs gyürü. Smidt Jusztina 1 nöi arany lánc 
gyürü. Kémenes Lajosné szül. Kari Mari 1 nöi 
arany gyürü kö nélkül. Madaras Albertné egy 
arany gyürü, 3 gyöngyszemmel, I arany darab 
4 kis véres kövei. Ifj.  Ferenczy Balázs 1 darab 
arany gyürü sötétveres kővel. Welmann Gizella 
1 arany lánc, 9 láncszemből. Csiky Béláné egy 
nöi arany gyürü. 2 kék kővel, 1 arany zsuzsu, 
csillag alakú, Szilágyi István fögimn.  tanuló 1 
drb. vékony nöi arany gyürü, egy kis kék kő-
vel. Lázár Dénes 1 arany jegygyűrű, Csergő 
Vencelné 1 arany kereszt, 1 drb gyémánttal. — 
Lukács Irénke 3 drb. arany fülbevaló,  2 korál 
kövei, 1 pedig 4 kis gránát kővel. 1 drb. nyak 
lefoglalt  amulette és 2 kis darab arany törme-
lák. Holló Ignácné I nöi arany gyürü vörös kő-
vel, 1 ezüst melltü. Palánc Margit 1 drb. arany 
karikagyűrű, 1 kis arany kereszt, 1 drb. arany 
lülbcvaló korál kövei, 1 eltört arany melltü, I 
ezüst gomb és 2 kis drb. arany törmelék. Blum 
Kelly 1 nöi arany láncgyürü, I pár arany fülbe-
való 3 — 3 kis veres kövelés 1 — 1 gyöngyszem-
mel. Czinciri György 1 arany fülbevaló,  fehér 
korálkövel. dr. Fejér Dávid orvos, 20 K kész-
pénz. Kémenes Ignác 1 arany jegygyűrű, 1 drb. 
ezüst gyűrű. Molnár Istvánné 1 nöi arany gyü-
rü, 1 kis kék, 1 kis veres kővel. Bocsánczy nő-
vérek I női arany karika gyürü, 1 pár arany 
fülbevaló.  Simon Regina I eltöri nöi arany 
melltü. Vajda Irma 2 drb. arany fülbevaló  egyik 
korál kövei másik veres kövei "és gyöngyházzal. 
Vajda Annus 1 nöi arany gyürü vörös kővel. 

Frunkutz Vira 3 drb. női arany gyürü kettő 
kőnélkül és 1 kis veres kővel és 13 drb. régi 
kisebb ezüst pénz. Kozma János 1 arany jegy-
gyűrű. Gál Sándor 1 eltöri arany láncgyürü. 
Novak Irénke 1 arany karikagyűrű, 1 drb. arany 
medálion. Márton Duczi 5 korona készpénz. 
Baricz F Ferencné 5 korona készpénz. A fenti 
adakozók gyergyószentmiklósi lakósok. 

A szépvizi helyi bizottság gyűjtése Marion 
László dr. löszolgabiró elnöklele alatt Szépviz-
ről: Zakariás K. Antal 1 arany pecsét-gyürü kö 
nélkül. Csiszér Károlyné 1 arany fülbevaló  zöld 
kővel, 1 ezüst óralánc csüngő, 1 régi ezüst >0 
krajcáros, I drb. régi ezüst 6 krcos. Biró András 
1 félfedelü  ezüst óra, 1 drb. régi ezüst 10 kraj 
cáros. Száva Katinka 20 K készpénz, dr. Fejér 
Istvánné I drb. arany karkötő, fejet  ábrázoló 
vörös kövei. Szebeny Péterné 1 drb. arany kar-
kötő vörös kővel és apró gyöngyszemekkel, 1 
női arany gyürü két kék és vereskővel, 2 drb. 
fülbevaló.  Szebeny Péter 1 arany jegygyűrű, 1 
aranylánc. Bodó Andrásné 1 nöi arany gyürü, 
kö nélkül, 1 arany fülbevaló  fehér  kövei és 1 
kicsi arany darabocska, négy kis gyöngyházzal. 
Zakariás Mici 1 arany nyaklánc-csat. Zakariás 
Aranka 1 pár arany fülbevaló,  egy ezüst óra-
lánc karika, 1 ezüst óralánc kapocs. Zakariás 
Ilonka 3 arany félfüggö.  Márton László főszol-
gabíró 1 drb. két fedelű  ezüst óra. Bocskor Fe-
rencné Borzsova, 1 drb. arany gyürü fehér  kő-
vel, Zöld József  1 női arany gyürü kö nélkül. 
Zöld Józsefné  1 nöi arany gyürü apró gyöngy-
szemekkel. Bocskor Antalné Kóstelek, 2 darab 
arany fülbevaló,  1 drb. arany törmelék. Bürky 
Kálmán 5 K készpénz. Bürky Kálmánné egy 
drb. vékony arany nyaklánc, lóhere csüngövel, 
1 arany gyürü, fekete  kövei, 1 drb. arany fül-
bevaló 3 gyöngygyei. Keresztes Gyuláné csik-
szentmihály, 1 női arany gyürü kö nélkül. Já-
nosi Jánosné Gyimesfelsölok,  1 drb. ezüst kar-
kötő, szív csüngövel. Jánosi János Gyimesfelsö-
lok, 1 drb. arany karika gyürü. Goldstein Her-
máimé 1 pár arany fülbevaló  türkisz kővel. 
Goldstein Szidi Gyimesfelsölok,  1 nöi arany-
gyürü 1 kis veres kővel és ket kis gyöngyszem-
mel. Máté Lászlóné Gyimesfelsölok,  1 nöi arany 
gyürü, opálkövel. Máté László Gyimesfelsölok, 
2 drb. aranyozott ezüst kézelőgomb. Szopos 
Erzsike Csikszereda, 1 drb. arany gyürü kö nél-
kül. Bálint Margit Csikszereda, í pár arany fül-
bevaló. — Orbán Gáspárné kovácsmester neje, 
Csikszereda, 1 drb. vékony nöi aranyozott ezüst 
nyaklánc, rajta egy sziv alakú zsuzsuval, I pár 
arany fülbevaló  kö nélkül, 1 drb. ezüst lülbc-
való, 1 drb. eltört vékony női arany karika-
gyűrű, egy kis gyöngyházzal, 1 drb. férfi  arany 
gyürü ametiszt kövei. Tamás Józsefné,  korcrmá-
ros neje Csikszereda, 1 drb. arany jegygyűrű. 
Orbán Anna Csikszereda, 1 arany jegygyűrű. 
Apponyi Anna Csikszereda, 1 eltört arany kari-
kagyűrű, 3 drb. arany törmelék. Illyés Erzsike 
Csikszereda, 1 nöi arany gyürü. 2 vereskővel. 
Mánya Kristófné  Csikrákos, 100 korona kész-
pénz. 

A midőn a fent  elősorolt tárgyak és érté-
kek átvételét ezennel nyilvánosan nyugtázzuk, 
egyszersmind hálás köszönetünket nyilvánítjuk 

: mindazoknak, kik a nemes cél érdekében akár 
mind gyűjtők, akár mind adományozók ezen 
eddigi szép eredmény elérésében közreműködtek. 

A „Csikmegyei Auguszta gyorssegély-alap" 
központi ügyvezető bizottságainak nevében és 
megbízásából: 
Pótz Antal,  Qvalókay  Sándorné 

jegyző. elnök. 
Folytatása kövctk.zlk. 

Egy önkéntes nap ójegyzetei agaliciai 
harctérről. 

Augusztus 25 én Birkon-líadouc közt elte-
rülő hegyekre érkeztünk. Két orosz kémet elfog-
tunk. A huszárok gyakran jelentéseket hoztak. 
1). u. az erdőszéloken magjelentek a/, oroszok 
és megkezdődött az ütközet. A nép a falvakból 
menekült. Szomorú látvány volt ez. Kstére az 
oroszok menekültek szuronyaink elöl. 

2Ö-áu a visszavonult ellenség az összes fal-
vakat felgyújtotta.Dunajownál  egy hatalmas hegy 
alá érkeztünk. A kapitányom megparancsolta, 
hogy négy emberrel menjek tel a tetőre, kem-
leljem ki az elleuségst és sáncoljam ott el ma-
gam, mig a csapataink fel  érnek. Embereim : 
Sándor Adolf,  Vetési, Máthé József  voltak. 

A terhes és veszélyes parancsot örömmel ós 
a leggyorsabban teljesítettük. 1» óra 17 perc'.cor 
a következő ielcutést küldtem : .Tőlem balra egy 
siirü erdő toriil el (a jelentésbe nem szabad a 
figyelő  helyét beírni, ezt a kézbesítő mondja 
meg). Az erdőt két emberem most kutatja ki. — 
Jobbra ellenséges csapatok vonulnak vissza. 
Klőttem egy osztag hátától kozákok a másik hegy 
hátához gyakran jelentésekot visznek Tovább 
figyelek".  'J óra 40 perckor n földbe  egy gránát 

| csapolt be ós a fejem  fölött  rá 5 •'» shrapnol 

robbant föl.  Az erőss légnyomás figyelő  helyem-
ről a földre  dobott. A tiroli 4. csehektől egy ka-
pitány emelt föl.  A kapitány az arcán megsebe-
sült ; én sértetlen maradtam Most csapataink is 
felértek  a tetőre és tüzérségünk is bele szólt a 
játékba. Az agyuk dörgésétől, a gépfegyverek 
kattogásától még a hegyek is reszkettek. Tüzér-
ségünk fedezése  mellett mi rohantunk előre. 
Bajtársaink sebesülve, vagy meghalva dőltek ki 
sorainkból. Az ellenséget több mint 5 km.-re ül-
döztük Egy patakon a hidat orosz sebesültek és 
halottak képezték. Este 7 órakor, felsőbb  pa-
rancsra visszavonultunk. Magunkkal sok foglyot 

| hoztunk. Ejjel az oroszok megtámadt.-ik. de meg 
is futottak. 

27. Dunapowtól északkeleti irányban vo-
nultunk. -— Az árkokban és az erdőszéleken sok 
halott, dög és összelőtt ágyukocsi hevert. Egy 
erdőszélen orosz előőrssel ütköztem össze. Meg-
szaladtak. Helyettem egy tüzért lőttek le, ki 
nyugodtan vizet merített a pocsolyából. Ma egész 
nap tartottuk magunkat a túlerővel szemben. — 
Ejjel 10 km.-re visszavonultunk. 

28-áu az ellenség sok élelem-szállitó kocsit 
öszeelőtt és több sebesülttel telt kocsit az árokba 
döntött. A müveletlenségiikröl híres kozákok tet-
ték ezt. Életlükkel fizettek  érte. Malbrac és Me-
riszesow között elsáncoltuk magunkat. 

29-én korán reggel ke/.dődött meg az üt-
közet. Ezredünk egy halottat és két sebesültet 
veszített. Az oroszok rengeteg embert veszítettek 
sebesültjeik jajgatását hátunk mögött 2 km.-re 
lévő Irénjeink jól hallották. A sötétség beáltával 
magam elmentem vizért, hogy a századot a szom-
júságtól megmentsem. Sátorlapombau sikerült az 
összes kulacsokat a századhoz juttatni. Borjúmat 
szétlőtték, tölténytáromat a golyó átfúrta,  de ne-
kem kutya bajom se lett. A falu  előtt folyó  pa-
takhoz vittek és ott elsáncoltuk magunkat. Egy 
házban világosságot pillantottam ineg. Uda men-
tem. A házban kettős bajtársak burgonyát főz-
tek és engem is megveudékeltek. — Kis pipám 
egyik bajtársamnak adtam hálából. Ezek hárman 
voltak és most négyen elsáncoltuk magunkat. 

30-án az ellenség még hevesebben táma-
dott, mint a tegnap és az éjjel. A gránátok és 
a schrapnelek csaknem szétdobták sáncunkat, 
de az jó erőss volt ós mi nyugodtan ínég alhat-
tunk is. D. u. 3 óra tájban az egyik házba 
nkartam menni, hogy valami enni valót keressek, 
de az ellenség utambau feltartóztatott.  Most vet-
tük észre, hogy amig mi aludtunk, csapataink 
visszavonullak és minket teljesen bekerítettek. 
Az egyik házban körülbelül 35 katonát találtaiig 
kik nom voltak megsebesülve. Köztük egy ön-
kéntes is volt, de nem a mi ezredünkből. .Fiuk 
vágjuk ki maguukat* ! kiáltottam nekik. — 
„Hajrá, hajrá", volt a válasz. „Utánam"! Ezzel 
kiugrottam az utcára, egy orosz katona a fegy-
vertusával akart leütni, de hasba lőttem. Ez még 
sok honfitársának  mulatta meg az utat. Az égő 
falun  át az erdő fele  igyekeztünk. A falu  déli 
részén ellenséges gépfegyverek  elé és ágyutüzbe 
kerültünk. A domboldalon visszaneziem és el-
szomorodtam a látottakon. A kis csapatból csak 
éu és még egy volt ép. A többiek mind elhul-
lottak. Ezt a fiút  bevártam, de mint két lépésre 
előre haladt mellettem szintén elbukott, meglőt-
ték ót is. Még felém  fordult  és kétszer azt 
mondta: „Isten veletek fiuk."  „Isten veled baj-
társ" válaszoltam és könnyem, ráhullott véros 
tetemére. 

Most csak egyedül menekültem. Az imád-
ság és uem a fegyverem  mentett ki ebből a 
tűzből. 6 órára többen összeverődtünk és l'ekecs 
kapitány (82. gy. ezred 0. század) vezetése alatt 
több, mint 200 kozákot lőttünk agyon aug. 31-én. 
Ejjel nappal szaladtunk, hogy csapatainkat beér-
jük. Egy lengyel nő egy pohár tejet adott. Az 

j ég áldja meg érte ! Szept. 2-án es 3 án sok ci-
j vili ós egy papot is agyonlőttünk. A disznók 

árulók voltak. Szept 4-éu sáncokat epiteitünk. A 
tábori pap lelkesítő beszédet tartott. 7-én engem 
és nyolc társamat egy hídhoz rendeltek ki őr-
ségnek. Éjjel csapataink a hídon átkeltek és 
megtámadtuk az ellenseget 8-áa csak az én ez-
redom 9 gégfegyvert  zsákmányolt. Lubien-Wel-
kinél volt ez. 9-én éjjel-nappal tartott az ütkö-
zet. Az ellenséget mindenütt szuronnyal vertük. 
Sok halott és sok sebesült volt mind a két ré 

I szeu. Kengeteg fogoly  került a kezeink közé. 
, 11-én engem az őrnagy mellé rendeltek, mint a 
J század legügyesebbjét. 

Kovács  László 
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Agrár Takarékpénztár 
marosvásárhelyi fiókintézete 

már most elfogad  jegyzéseket 
a 6°[„-os 

nemzeti liadikölcsönre. 
- 5 V 
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az átalakításkor közbejött téves beveze-
tésből származó bárminemű igényeket 
jóhiszemű harmadik személyek irányában 
többé nem érvényesíthetik az emiitett be-
jegyzéseket pedig csak a törvény rendes 
utján és csak az időközben nyilvánkönyvi 
jogokat szerzett harmadik személyek jogai 
nak sérelme nélkül támadhatják meg. 

Csíkszereda, 1914. julius hó 30-án. 
A kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság. 

Szopos Lajos, 
kir. törvényszéki biró. 

M. kir. államvasutak kolozsvári Uzletvezetöség. 

Sz. 29002-1914. III. 

Hirdetmény. 
A kolozsvári Uzletvezetöség vonalain közlekedő 

személyszállító vonatokról. 
Érvényes 1914. évi október hó 13-tól. 

Sz. 3322—914. tlkvi. 

Hirdetmény. 
Csikcsomortán község telekkönyve ará-

nyosítás folytán  átalakíttatott és ez azzal a 
felhívással  tétetik közzé: 

hogy mindazok, a kik a telekkönyvi 
átalakítása tárgyában tett intézkedések ál-
tal és nz átalakítás folyamán  történt be-
jegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi 
jogaikat bármely irányban sértve vélik — 
felszólalásukat  tartalmazó kérvényüket a 
telekkönyvi hatósághoz hat hónap alatt 
vagyis 1915. évi február  hó 10 ik napjáig 
bezárólag nyújtsák be. mert ezen meg nem 
hosszabitható záros határidő elmulta után 

V o n a l Közlekedő vonatok 

1. Budapcsl—Predeal 

Budapest ny. pu.—Predeal 502 -501. 

Budapest k. pu. Arad—Predeal 604 -(301. 

Budapest k, pu.—Brassó 512- 514 .511-513. 

Nagyvárad—Kolozsvár 510L-549. 

Csúcsa—Kolozsvár 546., 545. 

Kolozsvár—Tövis 544.. 537 

Tövis—Nagycnyed 559. 

Tövis—Segesvár 542., 545. 

Segesvár—Brassó 542., 541. 

Brassó-Predcál 
538., 542., 544, 
530 , 541 , 543. 

2. Székelykocsárd—Midéfalva  —Brassó 

Székelykocsárd Brassó 50418001, 80011503. , 

Székelykocsárd —Marosvásárhely 
8006., 8010., 8016. 
8005, «009, 8015. 

Székelykocsárd—Oy.-szenlmiklós 8008.. 8007. 

Marosvásárhely —Szászrégen 8002. 

Gy.-szentrnlklós—Csíkszereda 
8000., 8014. 
8003., 8005. 

MadéFalva — Brassó 
8002., 8012. 
8003, 8011, 

Figyelmeztetés  : A vonatok részletes menet-
rendje az 1914. május 1-től érvényes fali  hir-
detményekből és a könyv alakú menetrendből 
vehető ki. A vonatok katonai igénybevétel ese-
tén polgári utasokat csak feltételesen  szállítanak. 

A hasonló tartalmú korábbi hirdetmények 
érvénytelenek. 

Kolozsvár, 1914. évi oki. hó 11. 
Az üzletvezetésig. 

LAPKIADÓ: „SZÉKELYSÉG' TARSASAU 

970—1914. szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt bir. végeliajtó az 1881. évi LX. t.-c 

102. §-a érteimébén ezennel közhírré teszi, hogy a 
csíkszeredai kir. járásbíróságnak 1914. évi V. 
815/4 sz. végzése következtében dr. Kovács 
Gyárfás  ügyvéd által képviselt Csikdelne közbir 
tokosság javára 500 kor. s jár. erejéig 1914. évi 
május hó 14-én foganatosított  kielégítési végre-
hajtás utján le- és felülfoglalt  ós 1040 koronára 
becsült következő ingóságok, u. ni.: Kánya Ja-
kabnál 2 tehén, Kánya Józsefnél  4 csikó, 3 borjú 
és 10 szekér széna nyilvános árvorésen el-
adatnak. 

Mely árverésnek a csíkszeredai kir. járás-
bíróság 1914. óvi V. 815/4. számú végzése foly-
tán 500 kor. tőkekövetelés, ennek 1913. évi szept 
hó 1 napjától járó 5 százalék kamatai, egyhar-
mad s/.á/.alók váltódij és eddig összesen 138 kor. 
33 fill.-ben  bíróilag mármegállapitott, költségek 
erejéig, végrehajtást szenvedők lakásán Csik-
delnén leendő megtartására 1914. évi november 
hó 26 ik napjának délutáni 2 órája határ 
időül kitüzetik, és ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy 
az érintett iugóságok az 1881. évi LX. t.-c. 
107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek, szükség esetén 
becsáron alul is elfognak  adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le- és felülfoglaltatták  és azokra ki -
elégitési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-c. 120. értelmében ezek ja-
vára is elrendeltetik. 

Kelt Csíkszereda, 1914. óvi nov. hó 10. 

O O : 
O 

Molnár Sándor, 
kir. bir. végrehajtó. 

=Q O 

Hirdetés. 
§ 

CHÍkinindszeiiten. a szercdai vas-
uti állomástól 7 kilométerre, két i 
rakás széna u ni. egy 28 m. hosszú, 
8 111. széles, 14 m. magas és egy 
8 in. hosszú, 6 m. széles és ti m. 
magas rakás széna egy tömegben 
szabad kézbőli nyilvános árverésen 

1 > eladú. 

Kikiáltási ár 3700korona 
iíészletes teltételek Dr. Czikó Ist-

ván gyergyószentmiklósi ügyvédnél 
megtudhatók közvetlenül vagy levél 
utján. Takarmány a helyszínén meg-
tekinthető. Kiadás ideje 1914. évi 
november hó 21. napjának dél 
utáni 2 órája Csikmindszenten a 
helyszínén. 

O 
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Tűzifa eladás 
Tudomására hozom a t. közönségnek 

hogy jó száraz bükk tűzifát  készpénz-
fizetés  el lenében a következő árakon 
bármilyen időpontban és mennyiségben 
házhoz szállítok : 
I. rendű 1 méteres hasáb 1(100 kgr. 14 K 

. „ hasáb lOtK) „ 12 K 
I. . rövidre vágott 1000 . 16 K 

"• • . vágott 1000 „ 14 K 
Megjegyzem, liogy egy falusi  ölben, 

ha az jó bz.iraz, meggyőződésem szerint 
••sak 1300 1400 kilogram fa  van, az 
általam ajánlott sulyszerinti vásárlásnál 
azonban egy, ennek megfelelő  ölbe 2000 
kilo megy bele s ezért a tőlem suly sze-
rint vásárolt fa  mindig jóval kevesebbe 
fog  kerülni. 

Tisztelettel : 
Bauer Jánosné, 

első csíkszeredai liizlf.1  ipritó fűrésztelepe. 

Bútor 
olcsó bevásárlási forrása  Csíksze-
redán Rákóci-ulca, Hajnód József 
vendéglős) helyiségében, hol csakis 
ELSŐRENDŰ KÉSZITMÉNYÜ 
bútorok kaphatók, szolid kiszol-
gálás mellett. Ép oly kedvező ár-
ban és feltételek  mellett, mint a 
fővárosban.  Raktáron tart teljes 
szoba berendezéseket és kelléke-
ket. Teljes tisztelettel: 

Imre Árpád 
butorkereskedése. 

Már megjelent 

a Világháború 
képes krónikája. 

Egy b t 2 4 Fillér 
Megjelenik hetenkint egyszer: 

csütörtökön ~m 

ao 

Nyomatot! 

felvétetnek  la 
punk kladdhl-
vatalábun olcsó 
díjazás mellett O] 

.Székelység- nyomdájában Csíkszeredán 

kapható: SZVOBODAJVUftfiÓS 
könyvkereskedésében Csíkszeredán. 
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